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տեւ տարածուած կ ըսէ ամբողջ Յառաջաւ
կողման Ասիա, եւ կը գտնէ նաեւ Հիւսի-
սային Ափրիկէ, Եգէական աշխարհին մէջ,
ինչպէս նաեւ Հնդկաստան եւ Ներքին
Ասիա 281: <<Միջագետքի հնագոյն գերեզման-
ներուն մէջ այս տիպարը շատ ցանցառ ապա-
ցուցուած է: Պէտք չէ ամէն կարճագլուխ
գանկ՝ որ այն տեղ կը գտնուի, պարզապէս
իբր Փոքրասիական դասաւորել: Այն դանկը
կրնայ նոյն չափով ըլլալ պալաւնգեան (pa-

laungid), ալտայեան (alfaid) կամ տուրա-
նեան (turanid): Սակայն կերեւայ թէ գոնէ
Կիշի մէջ գտնուած են Փոքրասիական գան-
կեր 282:; Եգիպտոսի մէջ Ա. Հարստութենէն
սկսեալ Փոքրասիացիք կը սկսին երթալով
աւելի ներս սողոսկիլ: Նոյնպէս Mohenjo-
Daroյի կենդանագիր գլուխը (Portraitkopf)
բաւական ապահովութեամբ Փոքրասիացի մը
կըներկայացընէ: Հնախօսօրէն այս ցեղին հետ
սկզբնաւորութեան կողմանէ բաւական ապա_
հովութեամբ կապելու է Տաւրոսեան մշա-
կոյթները, լեզուի կողմանէ՝ Յաբեթականը:
Ասի կը հետեւի այն կապակցութիւններէն՝
որոնք պատմական ժամանակի մէջ երեւան
կու գան: Մշակութային եւ լեզուական ցուց-
մանց համաձայն՝ այս ցեղը ծագած ըլլալու է
հնդկական (indid) եւ պալաւնգեան ցեղերու
հին խառնուրդէ մը, որ իւր լիովին անջաւ
տեալ կղզիացման շրջանակին մէջ՝ ներքին
զարգացմամբ հետզհետէ աւելի ղօրացած
եզական յատկութիւն ստացած է>>: Դի-
նարեան եւ Ալպեան՝ Փոքրասիականին <<մեր-
ձաւոր ազգական>> ցեղերուն մասին գրածն
աւելորդ կը համարինք յառաջ բերել283:

Այս տեղ ալ դիտողութիւն մ ընել պէտքէ, ո՛չ թէ այն վարկածին համար՝ որով <<Յա_
բեթական>>ը կը կապուի կերպով մը Փոքր-
ասիականին հետ: Ասի կէս մը բնական էր,
քանի որ Հեղինակն այս ցեղին ներքեւ կաա--
նու նաեւ Կաւկասե ան կարճագլուխները.
միւս կողմանէ՝ ինչպէս վերը տեսանք, բա-

281 Անդ, էջ 591 կը յիշէ այս մասին գրուածքս՝enin ger, Die physisch-anthropologischeMerkmale der vorderasiatischen Rasse und ihregeographische Verbreitung: <Mitt. d. Geogr. Ges.>>,Wien 1920, LXIII, p. 13 ff.
282 Կոչումն եղած է այս մասին գրուածքս՝Н. D. Buxton, ի St.Langdon, Excavations atKish. Paris 1924, p. 115.

283 Բալկանեան երկիրներու համար յիչէգրուածքս՝ V. Lebzelter, Rasse und
կը
Volk inSiidosteuropa: <<iitt. d. Anthrop. Ges.>>, LIX, Wien

1929, p. 89 ff.
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I ւական սկեպտական է Փոքրասիական ծանօթ
լեզուները <<Կաւկասեան>> (իրականին՝ Վրաւ
կան) հռչակելու փորձերուն մասին: Յամեւ
նայն դէպս ապահովապէս Փոքրասիական
ցեղին կը վերաբերին թէ՛ Նախահաթեր եւ
թէ՛ Հուրրիներ, հնագոյն ծանօթ լեզուներով
(Բ Հազարամեակ), որոնք լիովին անմիաւ
բան են իրարու, ինչպէս տեսանք:- Ուստի
<<պատմական ժամանակի մէջ>> այսպիսի ան-
միասնական <<կապակցութիւն»ներն ալ աչքէ
վրիպելու չեն, աւելի եւս՝ եթէ աչքի առջեւ
ունենանք նաեւ միւս կարճագլուխ ժողովրդոց
լեզուները - (Նախասումերարէն, Ելամերէն
եւն), առանց նոյն իսկ նկատողութեան առն-
լու <<Կաւկասեան» որեւէ խումբ: Ընդունինք
ալ պահ մը Հեղինակին հետ թէ Հուրրիաւ
րէնը յաբեթական ըլլայ. նոյնպիսի չէ այն
ժամանակ Նախահաթերէնը, նաեւ Ելամե-
րէնն եւն: Եւ կարելի է ըսել թէ գոնէ խնդրա_
կան բան մըն է այն կէտը թէ այս կարճա-
գլուխներն՝ որոնք յետոյ <<Փոքրասիականին>>
կը վերաբերէին, ունեցա՞ծ են արդեօք երբեք
նախաւոր միակ լեզու մը, որմէ այլակերպած
ըլլան նոյն իսկ միայն այն անմիաբան լեզու-
ները՝ զորոնք այնպիսի խորին հնութեան մէջ
կը գտնենք, չհաշուելով կրտսերագոյնները:
Եւ եթէ Փոքրասիական նոյն իսկ ցեղը կազ-
մուած էր կամ բաղադրուած կրկին հնագոյն
ցեղերէ, նոյն իսկ ցեղական ընդհանուր միու
թեան մը կազմուելու շրջանին՝ սկիզբէն ալխւրաքանչիւրանգամ թուրինքն
ունեցած ըլլալու է եւ ընդունած նաեւ ու-

րիշ տարրեր. այսպէս ծագած են այն եզակաւ
նութիւնները՝ զորոնք կը գտնենք պատմա--
կան ժամանակի մէջ: Յաբեթականն աւելի
մանրամասնել հոս աւելորդ կը համարինք
(հմմա, 8 6).

Աւելի կարեւոր էր միւս դիտողութիւնն.
այն է թէ ռուս գիտնական մը, որ <<Հայ Գան-
կեր» երկասիրութիւն մը հրատարակած է 284
հասած է ա՛յն եզրակացութեան թէ կարճաւ
գլուխ Հայերն ալ տարբերակ մը միայն կը
կազմեն եւրոպական կարճագլուխներուն (Դի_
նարեանք եւն)ո եւ կապ չունին Մոնգոլատի--
պերու (Mongoloides) ասիական կարճաւ
գլուխներուն հետ: Ասի շատ կարեւոր կէտ
մըն է Հայոց մարդախօսութեան համար:
Այս մասին նաեւ յետոյ:

284 V. Bunak, Crania armenica. Moskau1927 (Vol. 1-2).
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Նոյնպէս պարզապէս կակնարկենք հոս I

Արեւելեան ցեղը, որ ընդհանրապէս կը նոյնաւ

Սեմականին հետ: Կարելի է թէ, կ ըսէ

Մէնգհին,
նայ

Էլ-Օբէիդի (E1-"beid, 7 քլմ... հին

Ուրէ) սումերական գերեզմաններէն ելած

կմախքներն այս ցեղէն ըլլան - եւ <<ըստ Keithի

արդի արաբական տիպարին հետ լիակատար

կը համաձայնին>> 285: Արդ այս անգղիացի

մարդախօսին բանաձեւած եզրակացութիւնքն

եթէ խիստ առնուին՝ Հարաւային Միջագիւ

տաց գրեթէ միակ ցեղ մը գոյութիւն ունե-

ցած կ ըլլայ, որ հազիւ թէ միաբանի ուրիշ

կողմանէ ծանօթացած իրողութեանց հետ:

Այս կէտերը կանցնինք տեսնելու՝ որչափ կա_

րելի է համառօտ ակնարկ մ՝արձակելով նաեւ

Յառաջակողման Ասիոյ միւս երկիրներուն
կէ-գոնէ մէկ մասին վրայ, թէեւ այլեւայլ

տեր թերեւս կրկնութիւն երեւան:

(Շարունակելի:) Հ. S.

ՀՆՉԱԲԱՆԱԿԱՆ ԴԻՏՈՂՈՒԹԻՒՆՆԵՐ

Ո, Ու
(Շարունակութիւն:)

Մենք. տեսանք, որ Ս. Մեսրոպի բերա-

նում մեր ուն հնչուած է իբր իսկ մեր

ու-ն՝ իբր Այստեղից հետեւում է. որ

մեր ու եւ ու ձայները բաղադիր են - նրանք
եւ

կազմուած են ժամանակի ընթացքին
հեւ
մի

քանի ձայների ձոյլ արտաբերութեան
ձայները

տեւանքով: Տեսնենք որո՞նք
ձուլուած:

են այդ
Ուն՝ մի

եւ ի՞նչ ընթացքով են

քանի բարբառների բացառութեամբ՝ բառա--

սկզբին հնչում է vO, իսկ բառամիջին՝ լեր-

կացած է եւ հնչում է Օ. այսպէս ոլոր, որոշ

եւ այլն. volor, voros, իսկ ու ձայնը՝ չնչին
եւ

բացառութեամբ՝ լիովին լերկացած է
ամփոփուած. ու հնչում է իբր պարզ и:

Այս ձայների ծագման անցնելով՝ մենք

կիրարկելու ենք հետազօտութեան արտա-

ական եղանակ, վերացական դատողու-

589. կը յիչէ հրատարակու-

թիւնս՝
285 Մէնգհին՝н. R. Hall,էջ

С. Լ. WI oolley,
Al "bbiid.

J.
Gadd А. Keith, Ur excavations. I.
London 1927, fol.
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թեանց արդիւնքըճչմարտելով իրական
տերի վրայ -Մեր դատողութեանը հաւաքա=

բանութեան կերպարանք տալով՝ մենք ա=

սում ենք:
ու

19 ու է vo (վաղեմի ио).
2. о է aw. թում

հետեւապէս՝

3: ու է vaw (վաղեմի uaw):

Սրանով մենք ասում ենք. 1. հայերէնը

ձայն ունեցած չէ. նա կազմուած է Ս.
о
Մեսրոպից յետևյա 2. Այսօրուան vo հնչումը

է: այս խմբի հնչումը Մեսրոպեան
նոր
հնչումի ձեւափոխութիւնն է, որով նախա-

գրական եւ Ս. Մեսրոպի ժամանակուան

ԱՕ-ն հետագային դարձած է 3. Նախաւ

գրական հնագոյն շրջանում ու ձայն չէ եղած.

նա ծագում է uaw խմբից, ուր aw խումբը и
ձայնի հարեւանութեան պատճառով ամփու

փուած եւ դարձած է о որով uaw խումբը
որի

Ս. Մեսրոպից շատ առաջ դարձած է
հնարած
ио,

համար եւ Սուրբը յատուկ գիր է
_ո: Ա հնչիւնի ձայնափոխիչ ազդեցութիւնը

մէջ.
մենք տեսնում ենք եւ ուրիշ լեզուների

այսպէս օրինակ նախագրական *swesor լա-

տիներէն լեզուի մէջ դարձած soror, ուր նա-

խաւոր ձեւի е ձայնը դարձած է о նախըն-

թաց ձայնի պատճառով, որ մեր и ձայնի

համարժէքն է 1: I
Գիտենք, որ մեր aw խմբերը միտած էին

եթէ իրենց յետեւից ձայնաւոր
օ դառնալու

գալիս 2. ուստի զարմանալի չէ, որ նա-

խընթաց
չէր и ձայնը, որի երանգը մօտ էր и

ձայնին, ազդած լինի հետեւորդ aw խմբերի

եւ նպաստած, որ օ դառնան, որով

վաղեմի
վրայ

uaw խումբը պիտի հնչէր
Գալով ու ձայնի նախագրական վիճա-

կին՝ մենք ասում ենք եւ ձայները

են նրանք կամ փոխարինում են մի

ընկած
լորդ

բաղաձայն կամ ի ձայնի սղման հեւ

տեւանք են: Ու ձայնի 1-ը համարելով մի

նախագրական ի, իսկ ուն՝ մի վաղեմի սaw,

մենք կարող ենք կազմել ու ձայնի նախա-

- Տես A. Meillet et J. Vendryes, Traite de

oramm. comp. des Canones classiques, 166,

էջ 108: ժամանակի ընթացքինԵթէ <<հաւատամ>>
եւ
ձեւը

ուրեմն ստեղծելով awդառնալով
չի

<<հաւտամ>>
հնչուած <<հօտամ>>, պատճառն այն է, որ

միջանկեալ
խումը՝

աւի անկման ժամանակ հնչւում էր
իբր (շրթնային) եւ ոչ իսկ av խումրը օ չի

I տալիս թէեւ կարող է aw խմբից ծաղած լինել:
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դրական տարազներից մէկը, որ պէտք է լիւ
նէր uawi: Այս խմբի- մէջ՝ и ձայնի ազդե-
ցութեան տակ՝ հետեւորդ aw խումբը հըն-
չուած է սо, որի հետեւանքով uawi խումբն
արտաբերուած է իբր uoi: ձայնի կաղմ ու-
թիւնից յետոյ հետեւորդ i ձայնը կարող էր
սղիլ եւ իրօք սղած է երկու ուղղութեամբ՝
իբր w եւ իբր у, որով uoi խումբը տուած է
uow եւ սоу: Հնչական հոլովոյթի այս փուլնէ, որ գրի է առած Ս. Մեսրոպը: Այնուհեւ
տեւ այս խմբերի и ձայնը դարձած է
նրանք հնչուած են իբր vOW եւ voy : Այս
խմբերից առաջինը իր ա ձայնի պատճառով
ամփոփուած է իբր vu, որ լերկանալով դար-
ձած է պարզ и (ու), իսկ երկրորդը միայն
լերկացած է եւ հնչուած է իբր oy i Հնչափու
խական այս միջանկեալ փուլերը իրենց
հետքը թողած են բարբառների մէջ. հմմտ
<<վո՞ւր կերթաս>> արտաբերութիւնը <<ո՞ւր
կերթաս>> խօսքի: Քեսաբցին արտաբերում է
loys եւ ոչ թէ luys (լոյս) եւ այս է բուն ար-
տաբերութիւնը ոյ գրութեան: Մեր այ ար-
տաբերութիւնը գրութիւն չունի. ինչպէս չէր
ունենայ օ արտաբերութիւնը եթէ շարունա-
կէինք աւ գրել եւ օ կարդալ:

Մեր ոյ գրութեան այ արտաբերութիւնը
ինքնին հետաքրքրական երեւոյթ է: Խուսա-
փելով շեղումից՝ մենք այս հարցի քննու-
թիւնը առժամապէս յետաձգում ենք: Ու եւ
ոյ լծորդ խմբերի կազմութեան ընթացքը
կարելի է այսպէս պատկերացնել.

uawi> ooi I uow> vow >vս>ս
I цоу > voy > oy

Պարզ է հոլովոյթի ընթացքը. ձայնա-
խմբերը գնալով ամփոփւում են եւ լերկաւ
նում: Այս տարազները պատկերացնում են
մեր լեզուի արտաբերական հոլովոյթի փու-
լերը:

Մենք գտանք երկու տարազ.
ու = նախագրական uaw vaw
ու - նախագրական uawi> vawi.
Այս տարազների ամէն մի ձայնը իր

ծագման պատմութիւնն ունի: Այդ պատմու-

3 Եղած է լեզուական միջավայր, ուր այդ փու
խանցումը կատարուած է Ս. Մեսրոպից առաջ, տես
վարը <<ոյգ>> եւ <<վէդ>> բառերի քննութիւնը:
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թեան անցնելուց առաջ կիրարկենք մեր
գտած տարազներից մէկը լեզուական երեւ-
ոյթներ մեկնելու համար:

Ահաւասիկ երկու բառ, որ նոյն իմաստն
ունին. ոյգ եւ վէգ: Ո՞վ կարող է ասել, որ
սրանք նոյն նախագրական բառերն են, որ
տարբեր լեզուական միջավայրերի մէջ տար-
բեր հնչական օրէնքների հետեւանքով այս
քան տարատեսակ կերպարանք են ստացած:
Լուծենք այս բառերը մեր գտած տարաղնե-
րով: Վերականգնելով ոյ խումբն իբր vawi,
ոյգ բառի նախագրական կերպարանքը մեզ
կը պատկերանայ *vawig ձեւով: Տարբեր
արտաբերական միջավայրի մէջ այս բառի w
ձայնը գնահատուած է իբր у եւ բառն ար-
տաբերուած է vayig (գիտենք որ եւ
լծորդ են) : Այս երկրորդ ձեւի մէջ yi խումբը
շեշտից յետոյ գալով ձուլուած է եւ դար-
ձած у, որով vayig հնչուած է vayg, իսկ այս
ձեւի մէջ ay խումբը ձոյլ արտաբերումով
դարձած է @, որով բառը հնչուած է veg,
այսինքն՝ վէգ: Մենք տեսնում ենք, որ սրանք
նոյն նախագրական բառերն են, որ տարաւ
տեսակ կերպարանք են ստացած միեւնոյն
յօրանջքի տարբեր -գնահատութեան հե-
տեւանքով մի ցեղ արտաբերած է w, միւս
ցեղը՝ у, այնուհետեւ հնչական հոլովոյթը
օրինական ընթացքով ստեղծած է տարա-
տեսակ բառեր ոյգ, վէգ:

Պարզ է, որ սրանք մօտաւորապէս նոյն
բառերն էին այն ժամանակ, երբ դեռ գոյու
թիւն չունէին ու եւ ոյ ձայները: Այդ ձայմ
ները կազմուած են լեզուական տարբեր մի--
ջավայրերի մէջ, ինչպէս եւ ոյ ու վէգ տար-բեր բարբառների բառեր են: Ցեղերի խառ-
նուրդի հետեւանքով նրանք մտած են մի եւ
նոյն <<գրաբար>> լեզուի մէջ, բայց նրանք
տարբեր ծագում ունին. նրանցից մէկը կամ
միւսը <<փոխառութիւն» են <<գրաբար>> լեզուի
հիմքը կազմող բարբառի համար եւ փոխա-
ռութիւնը կատարուած է գրերի գիւտից աւ
ռաջ:

Առնենք նոյնիմաստ բառերի մի ուրիշ
զոյգ - ուր եւ վայր. երկուսն եւս <<տեղ>> են
նշանակում: Սրանք թւում են երկու լիովին
տարբեր բառեր: Լուծենք այս բառերը մեր
գտած տարազներով եւ կը տեսնենք, որ
դրանք նոյն բառերն են: Լուծելով ու ձայնն
իբր vawi, մենք ուր բառի նախագրական
կերպարանքը կը ստանանք իբր "vawir: Լեւ
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զուական այն միջավայրի մէջ, ուր W ձայնը
գնահատւում էր իբր у, այս ձեւը պէտք է

հնչէր *wayir - շեշտից յետոյ գալով՝

խումբը պիտի տար у, որով բառը պիտի

դառնար vayr, այսինքն՝ վայր Այս վիճակի

մէջ է գտած բառը Ս. Մեսրոպ: Հոլովոյթը
շարունակուած է» նրանից յետոյ եւ վայր

բառի այ խումբը դարձած է է, որով բառը
բարբառների մէջ հնչում է վէր. հմմա. <<վէր

ընկաւ>> (Երեւան). այսինքն՝ <<վայր ընկաւ>>

Մենք տեսնում ենք երկու տարբեր միջա-

վայր, ուր նախագրական միեւնոյն լօրանջքը

խցուած է տարբեր ձայներով, որի հետեւան-

քով <<գրաբար>>. լեզուն միեւնոյն գաղափարի

համար զոյգ բառեր ունի ա՜յնքան տարբեր

իրարից. ոյգ, ուր ու վէգ, վայր (վէր):

Մի բարբառում ոյ եղածը միւս բարբա-
ռում վայ է: Այս տարբերութիւնը հասած է

մինչեւ մեր օրերը. Քեսաբցին ասում է. լոյս

(loys, ոչ luys) - Սուեդացին ասում է.
լայս (իրօք պէտք է լինէր *լyայս 4. այս մա-

սին առիթ կ ունենամ խօսելու): Այս լու=
ծումներից պարզ երեւում է, որ մեր գրա-

բարը մի խառնուրդ լեզու է, ուր տարբեր

բարբառներից մտած են նոյնիմաստ բառեր,

որ սակայն իրենց բնիկ միջավայրում անցած
եւ

են արտաբերական տարբեր փուլերից

ստացած են տարատեսակ կերպարանք: Ուստի

վաղաժամ է կարծել, որ մենք գտած ենք

գրաբարի հնչաբանական օրէնքները եւ հա-

մեմատական կշիռները: Միեւնոյն նախա-

դրական vawi խումբը մենք տեսնում ենք

ամփոփուած եւ իբր ոյ (ոյգ) եւ ու (ուր).

միեւնոյն յօրանջքը գոցուած եւ ձայնով

(vawig) ե՛ւ у ձայնով (vayig). միեւնոյն ay

խումբը եւ անվթար վիճակում (վայր) ե՛ւ

արդէն ամփոփուած (վէգ): Այսքան տարա-

տեսակ արդիւնքներ չէինք ունենայ, եթէ
եւ

գրաբարը մի եւ անաղարտ լեզու լինէր

ոչ թէ մի քանի նախագրական բարբառների

խառնուրդ:
Մեր գտած տարազների կիրարկումով

մենք կարող ենք վերականգնել մեր բարբա-

ռական տարատեսակ ձեւերի նախագրական

մերձաւորութիւնը կամ նոյնութիւնը: Ահա-

ւասիկ միեւնոյն բառի տարբեր ձեւերը.

Այս ձեւի у ձայնը ազդած i ձայնի հնչումի

վրայ, որ արտաբերւում է թանձր:
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ոթել$, վայթել, *վէթ (<ջրվէթ>> բառի մէջ,
նշանակում է <<միզել>>), վաթել, վիթել

որ
(Թիֆլիս, Սայաթ-Նովան գրում է. <<Մի՛

վիթի արունդ, Մի շանց տայ մահդ>> երգ Ի) -

.Թէ ինչպէս տարբեր բարբառների բառեր

մտած են <<գրաբար» լեզուի մէջ եւ ժա-

մանակի ընթացքին ձեռք են բերած իմաստի

տարբերացում՝ կարելի է տեսնել բառերի

մի նոր շարքից որ վերը բերածներին զու-

գահեռ են. Այսպէս՝ խոթել, խայթել, խէթ,
կարծում եմ՝ խաթ-(-այել), խիթ: Մենք

քննութեան կառնենք բառերի առաջին շարքը,

որ իմաստի տարբերութիւն չունին, հետեւաւ

պէս կարող ենք աւելի վստահութեամբ ասել

թէ դրանք միեւնոյն հին բառի ձեւափոխու-

թիւններն են:
Մենք ունինք. հայր, հէր, հար իբր կազ-

մութիւն այս ձեւերին զուգահեռ են վայթ-,
*վէթ-, վաթ- որով կարող ենք վաթել ձեւը

մեկնուած համարել, նա նոյն առընչութիւնն

ունի վայթել եւ *վէթ ձեւերի հետ, ինչ որ

ունի հար ձեւը հայր եւ հէր ձեւերի հետ:

Մեկնելի ծնում են վայթել, ոթել, վիթել:

Ո ձայնին իր նախագրական արժէքը տալով,

որ է vaw, մենք ոթել բայի ոթ արմատը կա--

րող ենք վերականգնել իբր vawth, որ

ձայնը у գնահատող միջավայրի մէջ պիտի

հնչէր vayth i Այս այն լեզուական միջավայրի

բառերից է, ուր ոյգ-ը վէգ էր եւ ուր-ը

վայր: Գալով վիթել ձեւին՝ նա կարող է
երկու մեկնութիւն ունենալ:

1. vawth եւ vayth հին ձեւերի մէջ ա եւ

У ձայները կարող ենք համարել մի նախաւոր

i ձայնի սղում երկու տարբեր ուղղութեամբ:

Այս դէպքում մեր վերականգնած հին ձեւերը

ծագած կը լինին միեւնոյն նախաւոր ձեւից,

որ պիտի լինէր vayth : Նոյն այս թերթի մէջ,

խօսելով <<Սպիտակ>> բառի մասին, ես մշակած

եմ ձայնաշրջման երկու տարազ, որով ai
( շեշտն aւի վրայ) տալիս է ay, իսկ ai (շեշտն

iւի վրայ) տալիս է i. այսպէս *փա՛իծեղ
փայծեղ. փաի՛ծեղ -- *փի՛ծեղ (փի՛ցեխ
Թիֆլիս), կամ՝ վա՛իրագ վա՛յրագ. վաի՛_

րագ - վի՛րագ, որ նոյն բառերն են եւ նոյն

իմաստն ունին: Այս հիման վրայ կարող ենք
ասել, որ vaith տուած է vayth, իսկ vaith

տուած է vith, որով վայթ եւ վիթ ձեւերը

5 Չգիտեմ ինչու Առձեռն բառզիրքը դրում է

վօթել. տես <<վաթել>> բառի տակ:
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կարող ենք համարել նախագրական նոյն
ձեւերը, որ տարբերացած են տարբեր շեշ-
տադրութեան հետեւանքով:

2. Այս տարբերացումը կարող է մեկ-
նուիլ եւ ուրիշ կերպով, որ մեզ աւելի հաւ
ւանական է թւում եւ որի մասին առիթ կոււ
նենամ աւելի մանրապատում խօսելու: Առ
այժմ կարող ենք ասել, որ մեր տեսութեամբ՝
վերականգնած vawth եւ vayth նախագրական
ձեւերի -wth եւ yth լռին խմբերի մէջ չքա-
ցած է մի հին ձայնաւոր, մի i, որով այդ
ձեւերը պէտք է վերականգնուին իբր աւելի
հին vawith եւ vayith Սրանցից vawith ձեւը
կարող ենք նկատել մի հին կրկնաւոր արմատ
եւ տրոհել իբր va - vith, որով մենք կու-
նենանք.

1. պարզ արմատ with (վիթ-ել)
2. կրկնաւոր արմատ va-with>vawth>

voth (i սղած) (ոթել)
3. կրկնաւոր արմատ, ուր ա ձայնը

գնահատուած է իբր у. vayith
vayth (yi ձուլուած) (վայթել6)

Անցողակի նկատենք, որ մեր ոթ- ար-
մատը կարող ենք կշռել հնդեւր. vod արմաւ
տին. արմատը հնդեւր. ved արմա-
տին. վաթ արմատը հին սաք. vat-ar, անգլ.
vat-er ձեւերին. երեքն եւս <<ջուր>> են նշա-
նակում, որով ոթել, վիթել, վայթել,
վէթ, վաթ պիտի նշանակէին <<ջրել>>, որից
իմաստի տարբերացումով առաջ է եկած
<<թափել>> նշանակութիւնը:

Հնդեւր. հայերէն պիտի տար տ, որով
մենք պէտք է ունենայինք ոտ, վիտ, վայտ,
վէտ եւ այլն: Բայց գրաբար լեզուն մեզ տաւ
լիս է մի օրինակ, ուր հնդեւր. d կշռում է
հայերէն թ-ին.. <<փոյթ>> բառն է դա: Միւս
կողմից <<վէտ>> բառը, որ <<շարժուն ջուր>> է
նշանակում կարող ենք համարել վէթ ձեւի
գաւառական տարբերակը: Եթէ խորապէս
թափանցուինք այն համազումով, որ գրա
բարը մի խառնուրդ լեզու է, այն ժամանակ
մեզ չեն զարմացնի այս տեսակ շեղուծները:
Գրաբարն ասում է <<գիտեմ>> եւ հնդեւր

Ժ-ին տալիս է տ կշիռ. հմմ. Մեւս. veda,
բայց մեր Լօռեցին ասում է <<գիդեմ>> եւ ու-
րեմն տալիս է դ կշիռ: Երկուսն եւս հայոց

в Կրկնաւոր ձեւի ձայնաւորների դասաւորու-
թեան համար հմմա. սն. arp-ipat եւ այլն թերեւս,к. Brugmann, Gramm. comparee, 8 624,- В:
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լեզուի բառեր են եւ ոչ ոք կարող է ասել,
որ Լօռեցու արտաբերութիւնը նոր է: Գրա-
բարը հայոց հին եւ միակ լեզուն չէ: Նա մի
հին բարբառ է՝ այսօրուան բարբառներին
համարժէք: Իր առաւելութիւնն այն է, որ
հին ժամանակ է գրի առնուած հան

Այս լուծումներից կարող ենք տեսնել,
որ մեր բառերի բարբառական տարբերաւ
ցուծները գալիս են նախագրական շրջանից
եւ որ այսօրուան բարբառները նոյնքան հին
են, որքան գրաբարը:

... Անցնենք հիմա մեր գտած տարազների
բաղադրիչ ձայների քննութեան եւ, տեսնենք
թէ նրանք ի՞նչ աւելի հին ծագում ունին:
Մենք տեսանք, որ մեր ու ձայնը նախագրա-
կան uaw խմբի ամփոփումն է, իսկ ու ձայնը
վաղեմի uawi խմբից է ծագում: Ո՞ր տեղից
կարող է եկած լինել այդ տարազների
ձայնը: Նա իր հնչումով մօտ է w ձայնին ,
որ նոյնպէս մի կիսաձայն է: Մենք տեսանք,
որ կիսաձայնը յաճախ սղումն է i ձայնի
գիտենք նաեւ, որ նա յաճախ փոխարինում
է մի վաղեմի բաղաձայն. հմմ. որդի -- որդ-
լոյ, մրջիմն - մրջիւն: Այս հիման վրայ
մենք uaw տարազը կարող ենք համարիլ մի
աւելի հին iaw խմբի ձեւափոխութիւն, ուրi տուած է и > w > у եւ հետեւապէս նա-
խաւոր ձայնախմբի հոլովոյթը անցած է հե-
տեւեալ ծիրով.. iaw uaw > waw > vaw> vo (n):

Այս վարկածը պարտադրում է: Եթէ ու
ձայնի հնագոյն տարազն է iaw, այս խմբի i
ձայնը կարող էր սղել եւ у ուղղութեամբ:
հետեւապէս միեւնոյն iaw խումբը կարող էր
տալ ոչ միայն ио > vo (n), այլ եւ уо (յo),
որով ]0 եւ ու պէտք է լծորդ լինէին: Եւ լծորդ
են իրօք. հմմ. յօրանջել -- որոնջել, յօնք
-- ունք, ոչ -- yoc, սոխ -- syox (Համշէն) 8,

որ -- yor (Կիլիկիա) 9 եւ այլն : Այսպիսով
նախագրական iaw խումբը անցած է հոլու
վոյթի երկու տարբեր ծիրերով երկու տար-
բեր լեզուական միջավայրի մէջ եւ տուած
է երկու տարբեր արդիւնք.

-
7 <<Ջուր>> բառի արմատները տես F. Kluge,

Etym. Worterbuch, Wasser բառի տակ: <<Փոյթ>> բառի
համար տես Н. Hilbschmann, Armenische Gramm.,
էջ 501:

в Օրինակներն ինձ հաղորդած է Տրապիզոնցի
Հմայակ Սափրիչեան (Շէմս):

9 Տես Հ. Աճառեան, Հայ բարբառագիտութիւն,
Մոսկուա=Նոր-Նախիջեւան, 1911, էջ 203:
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uaw > чо > wo> vO
iaw - (յo).I yaw'> yo e

ու Ս. Մեսրոպ այս փուլերից մէկը գտած է

ձեւով, որի համար յատուկ գիր է հնա=

րած ո, իսկ միւսը գտած է yaw վիճա-

կում, արտայայտած է յաւ գրութեամբ

(յաւն
որ

Jօն-f). այսպէս ուրեմն մեր այսօ=

րուան vo (n) ձայնի բաղադրիչ у հնչիւնի

ծագման հնագոյն աղբիւրներից մէկն է ի

ձայնը: Միւս աղբիւրը բաղաձայների հնչա=

փոխութիւնն է կամ փոխարինումը и ձայ=

նով, որ դարձած է... այսպէս՝ ոտն -- յուն.

тода, ուր նախաւոր ու տուած է и - uoten.
10: Փու

որ հետագային դարձած է - votan
բաղաձայնը

խարինուած կամ հնչափոխուած
փոխան-

նիշելով с գրով՝ մենք այս կարգի
կազմել հե=

ցուծների համար կարող ենք
(այսինքն՝ բա

տեւեալ տարաղը I
-- aw

դարձած է
ղաձայն -- aw, ուր բաղաձայնը

- о, որով կազ-
и > V, իսկ aw խումբը
մուած է ио > vo (n): տարազի a

Անցնենք հիմա uaw > vaw
արտաբե-

ձայնի քննութեան : Եթէ փորձէք
ձայնն

րել մի երկար a, դուք կը տեսնէք,
դառնում

որ
է

իր տեւացման վախճանի մօտ
բնական է. նա

и, w: Այս ձեւափոխութիւնը
ճիգի թուլացման

արդիւնք է արտաբերական Ուշադիր
եւ ծնօտների բնական մերձեցման:

երկար
դիտողը կարող է

ճամբին
նկատել,

կայ
որ
մի կայան, ուր

արտաբերութեան է ընկնում
ձայնը մի ակնթարթ վարանքի մէջ

կարող է միտիլ թէ՛
նա այլ եւս а չէ, բայց

Եթէ ծնօտներն իրար
դէպի եւ թէ դէպի

արտաբերութիւնը դառ-
ծածկում են շիտակ՝

մի աննշան շեղումով
նում է իսկ

վրայ՝
եթէ

այն ժամանակ արտա=
են գալիս իրար

ստանում է y երանգ: Այսպիսով
բերութիւնը

a-ն է տալ եւ իրօք տուած
երկար

եւ թէ
կարող

Այս հիման վրայ կարող
թէ՛

ասել,
aw

որ նախագրական
ay i

iaw խմբի aw-ը

ծագել
ենք

կարող էր մի աւելի հին երկար a-ից

եւ որովհետեւ մեւնոյն a-ից կարող էր ծա-

գել եեւ մի ay, ուստի iaw եւ iay պէտք է
ըն--

որ

լծորդ լինին: iaw խումբը հոլովոյթի
իսկ

թացքին դարձած է yaw > uo > vo (n),
(վէ),

iay խումբը պիտի տար uey>ue>ve>
լինէին : Եւ

որով ու եւ վէ պէտք է որ լորդ

> ս փոխանցումն արդիւնք է-շուրթերի
ստուգել

անբաւարար հպումի. փորձով կարելի էլ
ասածս:
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լծորդ են իրօք՝ հմմ. ով (vow) - վէվ (Շիւ

րակ) 11: է:
- Այս վարկածը նոյնպէս պարտադրում

ընդունինք
Երբ ու ձայնի տարազը iaw՝

տեւացման
թէ ծագում է մի վաղեմի 12 խմբի

հետեւանքով, այն ժամանակ պէտք է ընդոււ

նինք պարտադրաբար, տոր ու եւ ե ձայները

լորդ են . որովհետեւ ինչպէս ցոյց եմ տուած

նոյն այս թերթի մէջ մեր եւը մի վաղեմի

ia է, որ արտաբերուած է ձոյլ: Արդ մեր են-

թադրած ia խմբի երկար ձ-ն կարող էր կարճ

արտաբերուիլ, որով առաջ կը գար ia խումբ,

իսկ այս խումբը ձոյլ արտաբերումով պիտի

դառնար ես հետեւապէս ու եւ ե իբրեւ միեւ=

նոյն նախաւոր խմբի ձեւափոխութիւն՝ պէտք

լծորդ լինեն: Եւ լծորդ են իրօք, հմմ,

ցորեկ
է որ

ցերեակ, փոճոկ փեճեկ եւ այլն :

Փոխանցումը կատարուած է հետեւեալ ծի-

րով.
I law> uaw> ио (դասական) vo (այս-

ia օրուան). ձուլուած):(a կարճացած) > е (ia

Անցնենք մեր ու ձայնի նախագրական

տարազի քննութեան, որ էր uawi> vawi:

Այս տարազի w ձայնը, որ գալիս է երկու

ձայնաւորի միջեւ, կարող է լինել մի խից

գոցած է նախագրական մի յօրանջք, փու

խարինելով
որ

մի վաղեմի բաղաձայն :

Այս վարկածով կարող ենք մեկնել մեր

հոլովի ու վերջաւորութիւնըգործիական
դասու: Ու ձայնին իր նախագրական

օրինակ
տալով մենք կը ստանանք դասիաւի

(iawi=
տարազը

ու): Կարծում եմ այս ձեւի մէջ և (w)

ձայնը փոխարինում է մի հին բաղաձայն, մի

b (բ), որով մենք այդ ձեւը կարող ենք վեւ

րականգնել իբր դասիաբի, որ լիովին կշռում

է գործիական հոլովի սանսկը. ձեւին: Այս

հիման վրայ մենք կարող ենք ասել, որ մեր

գործիական հոլովները նախապէս վերջա-

նում էին is bih i Մեր լեզուական միջա-

վայրերից -մէկի մէջ այս վերջաւորութեան

visarga-ն (հ) իբր մի հունչ՝ չքացած է, բայց

փոխանցումը է-ի մենք տեսնում11 Երկար
մէջ, ուր ծագում է հին

uатв@ ձեւից
ենք եւ յունարէնի

եւ ուր միեւնոյն <<օր>> գաղափարի հաւ

մար մենք գտնում ենք երեք ձեւի բառեր. յոնիակ.
դորիակ. եւ էոլական дивой եւ ատտիկա-

կան պատ@ն. Տես Meillet, Traite de
147,

gramm.
148:

comp.
I des langues class., էջ 96--97,
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i-ն մնացած է, որ բառի վերջաւորութեան
հետ միանալով՝ տուած է iawi, իսկ այս
խումբն օրինական կարգով դարձած է ու:
Նման դէպքերում ուրիշ լեզուական միջաւ
վայրում ոչ միայն չքացած է հ-ն, այլ եւ՛ըն-
կած է i ձայնը, որով գործիականները դար-
ձած են եաւ, եւ. այսպէս՝ բարիիաբի
բարիյաբի> բարիյաւի > բարեաւ բարեւ:
Այստեղից պարզ է, որ գործիական հոլովի
ձեւերը միեւնոյն նախաւոր ձեւից են ծագում
եւ տարատեսակ կերպարանք առած են լե-
զուական տարբեր միջավայրերի մէջ հնչաւ
փոխական տարբեր օրէնքների ազդեցութեան
տակ. այնուհետեւ իբր պատրաստի ձեւեր,
ցեղերի խառնուրդի հետեւանքով՝ մտած են
հանուր լեզուի մէջ եւ ստեղծած են գրաբարի
հոլովման բազմազան կարգը:

Գալով ու ձայնի տարազի վերջին iւին
(iawl) մենք տեսանք, որ նա կարող է տալ
եւ իրօք տալիս է եւ ա եւ յ, որով iawi դառ-
նում է uow > vow եւ цоу voy, այսինքն
ու եւ ոյ, որոնք այդ իսկ պատճառով լծորդ
են: Բայց vow տարազի ա ձայնը նոյնպէս
կարող է լինել մի խից, որ գոցած է մի նա-
խագրական յօրանջք, փոխարինելով մի հին
բաղաձայն : Այս վարկածը կարող ենք ստու-
գել մեր <<շուն>> բարի վրայ:

Ու ձայնը համարելով vow՝ մենք <<շուն>>

բառը գրում ենք իբր sown 12: Մեր տեսու-
թեան համաձայն բաղաձայն լռին խըմ-
բերի մէջ չքացած է մի հին ձայնաւոր. այս
դէպքում մի a: Վերականգնելով այդ ձայ-
նաւորը մենք կը ստանանք sowan, հմմ.
անո՛ւան անո՛ւն, որով՝ շո՛ւան > շո՛ւն:
Ես ասում եմ. այս բառի ա ձայնը փոխարի-
նում է մի հին բաղաձայն, որ կարծում եմ
եղած է b. հետեւապէս կարծում եմ, որ այդ
բառն եղած է soban, որ իր կազմութեամբ
ներկայ դերբայ է եւ պէտք է տրոհուի իբր
sob-an . հմմ. խած-ան, հաչ-ան, վազ-ան
եւ այլն: լծորդութեամբ ես մեր բառի
արմատը -- sob an գտնում եմ սլաւ sob-ak-a
բառի մէջ, որ նշանակում է <<շուն>> եւ որի
-ak- ածանցը կշիռն է մեր -an ածանցի եւ
նոյն իմաստն ունի, հմմ. ռուս. ed-ak- որ
նշանակում է <<ուտող>> եւ ուր ёd- կշռում է

12 Քանի որ հարցը վերաբերում է ա ձայնին՝
մենք դիւրութեան համար ու ձայնը գրում ենք օw
եւ ոչ vow ձեւով, որ իր բուն տարազն է՝ հոլովոյթի
որոշ փուլի համար:
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մեր ուտ- եւ ոնսկ. ad- արմատներին, իսկ
-ak- մեր _ող- ածանցի արժէքն ունի. հմմ.
նաեւ հայ. գիտ-ակ, որ նշանակում է գիտ-
ող: Այսպէսով մեր եւ սլաւ բառերը ոչ միայն
նոյն արմատն ունին, այլ եւ նոյն կազմու-
թիւնն ունին, թէեւ գործ են ածում տարբեր
ածանցներ (an, ak): Այս զուգադրութիւնը
պարզ ցոյց է տալիս, որ մեր ու-ն մի ow է
եւ որ նրա Լ-ը (w) փոխարինում մի վաղեմի
բաղաձայն (b):

Հայ բառի շեշտն արմատի ձայնաւորի
վրայ է, ուստի ածանցի ձայնաւորը, որ գաւ
լիս է շեշտից յետոյ, սղած ու չքացած է
sow-an > sown իսկ սլաւ բառի շեշտն
ածանցի ձայնաւորի վրայ է, ուստի եւ նա չի
օղած - sob-ak-a : Բայց է մի սլաւ ցեղ, որ
այս բառը շեշտած է հայի պէս, որի հե-
տեւանքով բառը ենթարկուած է նոյն հոլու
վոյթին եւ տուած է նոյն արդիւնքը: Այսպէս՝
sob-ak-a. շեշտից յետոյ եւ երկու ձայնաւորի
միջեւ b փոխարինուած է w ձայնով եւ բառը
դարձած է sow-ak-a. միջանկեալ ձայնաւորը
շեշտից յետոյ սղած ու չքացած է եւ բառը
դարձած է sow-ka, իսկ ow խումբը ինչ
պէս մեր լեզւում՝ տուած է ու եւ բառն եղած
է suka, որ նշանակում է <<էգ շուն, քած>>:
Ահաւասիկ հոլովոյթի զուգահեռ ծիրերը.
sob-an > sowan sown (շուն)
sob-ak-a > sow-ak-a > sow-k-a su-k-a13.

Այսպիսով լեզուական երկու տարբեր
միջավայրեր <<կազմած են>> երկու բառ միեւ-
նոյն կենդանին նիշելու համար: Իրօք սակայն
յատուկ <<կազմութիւն>> չկայ. sob-ak-a եւ
suka միեւնոյն բառերն են, բայց տարբեր
շեշտադրութեան եւ հնչական տարբեր հոլու
վոյթի պատճառով նրանք տարբերացած են:

Բայց կայ աւելի հետաքրքրականը : Եղած
է մի հայ ցեղ, որի համար sob-ak= նշանա-
կած է <<շուն>> եւ որ այդ բառը շեշտելով ար-
մատի վրայ՝ հասած է նոյն արդիւնքին ինչ
որ սլաւոնը. այսպէս sob-ak sow-ak
sowk > suk : Բառի այս ձեւը ես գտնում եմ
մեր <<սկունդ>> բառի մէջ, որ կազմուած է
ինչպէս ծնունդ, սերունդ եւ նման բառերը
եւ որ պէտք է տրոհել իբր սկ-ունդ : ՍԿ բա-
ղաձայն խմբի մէջ սղած է կարծում եմ մի
վաղեմի ու, որով բառը պէտք է վերականգ-

- 13 Այստեղից երեւում է, որ սլաւ ու ձայնը եւս
բաղադիր է մերինի նման:
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սուկ-ունդ իսկ սուկ լրիւ կշիռն է
նել իբր

<<Սոունդ>> նշանակում
սլաւ suk արմատի:

<<շուն, շնիկ>>:

Այսպէս ուրեմն մենք կարող ենք ասել,

որ մեր ու-ն մի հին uow է եւ որ նրա

եթէ մի նախաւոր իւն օղում չէ, ապա մի

խից է, որ փոխարինում է մի հին բաղա-

ձայն ... մէկտեղել մեր
- Մենք հիմա կարող

վերաբերում
ենք

են ու եւ
գտած տարազները, որ

հոլովոյթին :] ամ
ու ձայների ծագման եւ

( law
c+aw uaw>uo?>vos>o+

Ո iac
ia> iaw

iawi ит
I
ia+c+i>iawi

uoy 8 > voy >Ու с+ awi>uawi("
iai >iawi oy" uy10 on

է մի բաղաձայն, որին
1. с գիրը նիշում

յետագային դարձած է
փոխարինում է ս,որ

_ոտն:-- 2. ո ձայնի դա-
v. uoten> voten

արտաբերութիւնը, որ քնացած է մի
սական

բարբառներում (Բաղէչ եւ այլուր)...--
քանի

այսօրուան արտաբերութիւնը
ու ձայնի

եւ բազմաթիւ բարբառների
դրական լեզուի

վոր, ոսպ եւ այլն:
մէջ բառասկզբին.

արտաբերութիւնը գրական լեւ4... ձայնի
բարբառների մէջ բա-

ղւում եւ բազմաթիւ
քանի բարբառների արտա-

ռամիջին եւ մի
բառասկզբին. մօլոր, բօլօր,

բերութիւնը
օսկօռ եւ այլն...... 5. ու ձայնի դա-

օսկի,
արտաբերութիւնը: ու ձայնի

գաւառական
սական

արտաբերութիւն (շատ հաւ

զուադէպ). vur (ուր): ձայնի լերկ
բարբառներում եւ

արտաբերութիւնը բոլոր վերջին
գրական լեզուի մէջ՝ բառասկզբին,

եւ միջին: ոյ խմբի դասական
եւ
արտա-

բար-
բերութիւնը: ոյ խմբի գրական

բաւբառական արտաբերութիւնը բազմավանկ

ռերի միջին. գոյական. եւ Քեսաբցու արտա-

բերութիւնը. loys (լոյս)...... ոյ խմբի գրա=

կան արտաբերութիւնը միավանկ
գրական
բառերի

մէջ, luys (լոյս): 10. ոյ խմբի
բաղմա--

եւ բարբառական արտաբերութիւնը
ետօ (զոր-

վանկ բառերի վերջին գործօ,

ծոյ, յետոյ):
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Տարազներից ամէն մէկը պատկերացնում

է հնչական հոլովոյթի մի փուլ. սկիզբը

դրուած են հնագոյն տարազները: Նրանց

յաջորդական շարքը լ ցուցադրական արժէք

ունի միայն: Նրանք ցոյց են տալիս, որ ու եւ

ու ձայների կազմութիւնն այդ փուլերով է
անցած բայց թէ ո՞ր փուլը, որից յետոյ է

եկած՝ այդ հարցը մանր քննութեամբ միայն

կարող է լուծուիլ: Մեր նպատակն եղած է

ցոյց տալ, որ այդ ձայները բաղադիր են եւ

կազմուած են շեշտական եւ հնչական որոշ

օրէնքների ազդեցութեան տակ:

Այս տարազների կիրարկութեան ժամա-

պէտք է սկսել վերջից եւ աստիճանա-
նակ

բարձրանալ դէպի ձայների նախնական

վիճակը,
բար

որ արտայայտում են առաջին տա=

րազները: Նրանց օգնութեամբ կարելի է վե_

րակազմել բառերի եւ ձեւերի նախաւոր կեր-

պարանքը: Երբ վերականգնում ենք այնպիսի

մի վաղեմի ձեւ, որից օրինապէս կարող էին

ծագել մեր քննած տարատեսակ բառերն ու

ձեւերը, դա նշանակում է, որ նրանց տար-

բերացումն սկսուած է հոլովոյթի ա՛յդ փու=

լից: Այսպիսով մենք կարող ենք որոշել բա-

ռերի եւ ձեւերի համեմատական հնութիւնը

եւ վերականգնել լեզուի զարգացմ ան նախաւ

գրական փուլերը:
Մեր գտած տարազները կիրարկելի են

լեզուների մեկնութեան հաւ
հնդեւրոպական

Յաջորդ անգամ մենք կը փորձենք մեկ-
մար:

մեր եւ օտար լեզուների կնճռոտ երեւոյթ-
նել

մի քանիսը, ցոյց տալու համար մեր
ներից
մշակած տարազների բացատրական կարու

զութիւնը: Մենք չենք սպառած ու եւ ու ձայ-

ների փոխանցունների շարքը в Մեր տարաղ-

ների կիրարկութեան ընթացքին առիթ կու-
նենանք նոր փոխանցուծներ մատնանշելու:

Ն. ԱՂԲԱԼԵԱՆ

(
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